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[摘要】 文章解读过去发表的吐蕃文献中之古词语内涵，这些典型语词，《藏汉大辞典》中未被收入， 

或者，即使辞典收入此语词，也不是吐蕃文献中之古词，二者只是同形字而已，如 。固习1 1，《藏汉大辞典》 

中为“主义”，但在吐蕃文献中作“为首者”解。本文所述之某些古词之汉意，有的在上个世纪80年代发表 

的古文献中已有定论，只因《吐蕃古藏文辞典》迟迟未能问世，致使研究者没能利用前人成果，造成二 

次误译，故不揣浅陋，将典型古词语梳理一遍，供同行参考。 

【关键词】 吐蕃文献中之古词；异体字；同形字 

[中图分类号 】 G256．1 

[文献标识码】 A 

[文章编号] 1002—557(x)(2016)03—0005—06 

最近，读到一位知名学者解读敦煌卷子的初译稿，译文中，有30年前已有定论的典型古藏文语词，他 

作了“今译”，以致译文出现了误译。为什么会出现这种情况呢?可能是，《敦煌吐蕃文书论文集》在上 

个世纪80年代 ，只出版了i000册 ，后来也未再版。另外，20年前 已动工的 《敦煌古藏文词典 》迟迟不能 

问世，使部分成果不能为读者服务，重复劳动，反易出错。为此，笔者撰写此文，提供已有定论的典型古 

藏文语词之确切含义，以便译者利用前人成果，攀登吐蕃文献研究高峰。 

翻译吐蕃三大文献——碑刻钟铭、写卷、木简最易犯的错误是，将“古词”作“今词”翻译，这是大脑条 

件反射所致，也就是说，习惯性地将有意义的“异体字”作今词解读。比如，2013年，笔者在翻译IOL Tib 

J739号第6行 ’ 目’q 日时 ，将 按照词典里作“橛、小桩”解释，译作“用橛绘上花纹”；但联系前面的 

译文为 ’日司 ’气 5I取’ ( ’)q目I‘‘俊脸涂上颜色”。试想：“俊脸”怎么承受了“橛子”绘上花纹?因此，考虑 

非“橛子”，而是个异体字。那它是哪个正字的异体字呢?根据吐蕃时期藏文送气清音 目 蔷 浊 

音1’暮’气 隋互换的语音变化， 1可能是 ∞异体字，而 1在安多藏语中为“笔”(借词)的正字，因此，前 

后两句译文相连为“俊脸涂上颜色，用笔绘上花纹”。吐蕃时期的“赭面”化妆习俗便跃然出现在眼前。 

下面再举9个典型的古藏文词汇。 

1．毒 嗣目f王事、王差、王业 

嗣 I一词在碑刻、写卷和木简中均出现过。 

赤松德赞(755—797年)时期，武将恩兰 ·达札路恭于公元763年曾引劲旅至京师长安，长安陷，唐帝 

① 本文为国家社科基金重大招标项目“敦煌吐蕃文献分类整理与研究”(12ZD139)的阶段性成果。 
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遁走 ，吐蕃乃立唐新君，劲旅还。因此赞普赤松德赞为达札路恭树碑立传，碑上刻有赏赐他13项特权 ，其 

中有赐以大银字告身，或遭罪谴，亦不没收。达恭子孙后代手中所掌管之奴隶、土地、牧场、牲畜、园林等 

等一切所有 ，永不没收 ，亦不减少，他人不得抢夺。在碑的东侧第6—9行 ，表彰如下： 1R‘ ’ ’q 毒 蜀 

气1 · ·9 5】 ‘蜀 ’亨1 9 ’ 多 ’ {目 ’ 气 『日q ’ 自 气 ’ 目1多 目目 1①如诏书所颁，一切艰巨王事均曾从 

事，对内夕 政务大有裨益。 E俱0第18行：萄 ’若 霉气’ 喜’因q黾’簧 茸1’ i暑’气目 晕 蔷 ’芒’百 ‘I 1 弩 ⋯” 

ai 《 达公(路恭之父)之子孙后代若有任王差职司之能力者，必按其能力任命之。 

P．T．986号第60—61行：q q ’目 8目 亨f毒 嗣目 罗目目’ 商 1封 日q 不遵守予之命令，不致力于王 

业者斩。 

木简 Ⅱ131—3号梅顿向节儿措息和鲁措大人请求 ： 

A 1．⋯⋯ q 玎T’鲁 封 目 2．q 嗣’ 稍f司气玎1 5 毒‘困羽 意曩 五气 ‘f 习T气R 五’ 茸 ’ 3． ’ai’霉 5I舍娜’ 

囝 q’r日5I 1 (日1 ’) 目 (萄 ’) 斡’ 5j舍 ’ 1{ij ’ ’B 1．q ‘翻 ‘日 目1 ’ 1急气 ’ 5l垒 司’ p我等虽 

愿前往下方，但所派王室内差繁重，恕直言，此地毛驴也有小病，粟米、青稞颗粒也无，(缺充饥之粮)，已 

恳求宽限十天 ，为此大事 ，是否妥当? 

以上例子中 嗣 1之内涵虽均为“王事、王差、王业”，但差别较大。达札路恭是显赫之武功；《尚书》 

汉译藏中，则为“王业”；木简中则为赞普去修殿盖堂，或运土运石之类的劳役差，但也叫暮’嗣 I王差。 

暮 哥 胙“王差、王事、王业”解，在三大文献中均能融会贯通，译作其他任何解读，也许在某一句中勉 

强讲得通 ，但经不起推敲。 

2．q ’莳倍 发人、告密人、揭发人 

P．T．1071号第11、12、23、24、32、46、57、62、91、93、10l、103、104、114、124、l26、127、147、150、150、 

164、171、172、190、192、227、237、242、257、259、270、271、272、282、293、294、295、305、306、307、316、318 

诸行均有 气 《卜__‘词，如此频繁的使用率，我们均译作“告发人”，没有其他附加含义。此词之意思，系年 

叙 ·钦饶威色先生生前面告，他说牧区有谚语： 气i 气 ’司 R 气f(小偷想失财，告密想找死。) 

因为古代抓到小偷后，往往偷一赔二或赔三，所以说“小偷想失财”。古代的告密者常遭仇敌暗杀，所以， 

说告密者“是想找死”，而P．T．1071号文书中之 R 暂陆 发者 ，重在见证 ，中箭人被何人射中致伤致死 ，故 

要将射箭人家中财物分配一半给受伤人 ，～半给告发人。 

另，加羊达杰 同志转告安多牧 区谚语 ，也展现了R 目的含义： 目1。 ’ ’ § 1 ’ 气 ’ 目 ( 目1目‘)5I § (手 

厉害勿偷窃，嘴厉害勿告密。) ’ 1窘 5I ( )5j § 1(对内勿偷窃，对外勿告密。) 

3．1 5j1 1即目 1女婿 

P．3998号东方、黄昏时之卦辞为 ：姊妹及亲至。P．T．1045号东方、黄昏时之卦辞为 ： ’ ’气5I ⋯ 

弩 窝 1兄妹之意，气硼目1 I此处并非“军队”，也非引申意义“口角”，而是5I目1 1(女婿)之异体字。敦煌藏文 

文书中，在浊音基字前 ，加浊音气I，在卦辞中不罕见，例如：IOL Tib J 742号第4行 ：5】气R 昌’气 目 是目1’ 雕翎 

箭一支。此旬中昌 I(大雕)写作8 其第22行： 气 q 司气 q‘ ’ ’p占 卜病人，宜赎身。以上旬 

中之 1(赎命物)写作 因此，将P．T．1045号卦辞译为“兄妹女婿至”与汉文P．3998号“姊妹及亲至” 

内涵是相同的。 

① 王尧：《吐蕃金石录>fM】，北京：文物出版社，1988年，第7l页。 

② 同上 ，第64页。 

③ 王尧、陈践：《敦煌本藏文文献》(藏文)【M】，北京：民族出版社，1985年，第l19页。 

④ 王尧、陈践：《吐蕃简牍综录》【M】，北京：文物出版社，1986年，第380号。 

⑤ 郑炳林、黄维忠主编：《敦煌吐蕃文献选辑——文化卷》[C】，北京：民族出版社，第l25页。 

⑥ 同上，第ll8页。 

⑦ 同上，第 】19页 。 
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4． 目 目1气日1健 狐皮(对懦夫的惩罚) 

P．T．1071号第 347、369、382、385、388、422等行均有此词。第347～348行 ： ’ 司 目1气日1’ 日 1①对懦 

夫挂狐皮了事。第369—370行： ’5I氧 ’‘I 1 弋目‘ 1曾 对懦夫之惩罚，挂狐皮。第388行： ’司1 气目 q 日1弩： 

‘可 I 给懦夫挂狐皮 ，(懦夫)赔死者一匹马。给懦夫挂狐皮 ，给武士、勇士挂一绺虎皮臂章 ，这 

是吐蕃时期的习俗。随着社会制度的变化，现在，藏族男性藏袍下摆，常饰以豹皮或豹皮花纹，这是古代 

尚武 习俗在藏族服饰上 的反映。但狐皮帽演变为聚会、过节所戴的服饰，则失去了原来表 “懦失”的含 

义 。 

5． 1粮食、酒 

1一词在碑刻、写卷中多次出现。 

工布第穆摩崖石亥0第 19——20行 ：： ‘ q ’ 11 R目 ‘ ’ 日’ 『I 日反’目 富 l1 ’雹 目’ 日 ’日 1 D在其境 

内所产之物中以酿酒粮食、青稞、大米任何一种(奉献)均可；而驿送之役，不得远延。 

P．T．997号第7行 ：Rq 目 ’ 司 日目‘‘l氧 日 登录寺户信财、粮食清册之长官。 

P．T．1203号第l行 ：乓 萄 亨 ’ ’日 暑哥 q奄 rq目 N 日1哪 莳 q 论嘘律 卜藏从“长明灯”之粮 

仓借荞麦10蕃斗。第8行： ’ 珂1N ’ 1 ’ 目 目氧 萼 ’气 ’{ 气 亘 气 寸f惑 彳 ‘f 弩 宅 1 ’目 目 )收租(粮) 

长官将所交数合计后，与应交粟数相衡，欠缺2蕃斗半，于秋季(补)交粮仓保管员。 

P．T．11ll号第1行： ’ 篙 ‘‘Jj置’ { 毒’1多目 ’ 目 军粮与供养粮二者之粮账。第2行： ’ 

两气 目’ 反 舍目 沙州唐人应交军粮之账。第8—9行： 目舍目‘q ’ 目1’‘I最 1商’舍 r日 日气 1 日吾 日专 q雹 。 

1自 目 ’ ’日日q q 将原有粮准确折合 ，粟 米4618蕃斗2蕃升用作支 出。TOL Tib J 914(Ch．79， 

Xvi，7)第1——2行 ： 誉目1 ’ 目 。两 § 日善 ‘ 目1 q’ 目 目’q 1两 1 百 r日 ’气 日19 对 q 气日1 ’ ‘ ’5j q’ 1 从 

总粮库旧管粮官卢彼赞处 ，李绛泽借贷小麦l蕃斗半4蕃升。 

6． 警 1(为社稷立 )战功 

《尚书 ·泰誓下》原文：功多有厚赏，不迪有显戮。汉译藏： 蜀 目 司 昌 ’亨I 罨‘ ’毒 

11 气 气’固 5j 昌 ‘亨1毒 目 9目 ’ 雷两 气 ’ 司．~II(P．T．986第59—6O行)藏译汉的意思为：不惜牺牲，(为社 

稷 )立战功者褒以厚赏 ；不遵予之命令 ，不致力于王业者斩。P．T．986藏译文对照 《尚书 》原文来看，它 

在“功多有厚赏”之前面，增译了“不惜牺牲”，由此可见，此处之功，非其他之功，而是指“为社稷立战功”， 

也说明 1为战功之意。 

另，P．T．1217号文书第3——4行 ：q气日1 ‘iN {iI气 5目q ’ R q ’ ‘j茂 司 ’q ‘ 胬 酗 目 ’ 气 目1 目⋯‘ 

s 卑职先后为社稷效劳，劳心耿耿，立战功之奖赏，仅赐虎皮鞍鞯告身。又如：IOLTib J 744号第10 

一 l1行： 哥 。气 ’ q ’茸 1若请求立军功和谋职能获。专’胬目’ R哥目 目1葡 ’目1 『1若请求王差和立军功则 

准。上例中之《‘ 1也为“战功”之意。 

① 王尧、陈践：<敦煌本藏文文献>(藏文)，第4l页。 

② 同上，第43页。 

③ 同上，第44--45页。 

④ 王尧：(吐蕃金石录)，第99页。 

⑤ 王尧、陈践：<敦煌吐蕃文书论文集>[C】，成都：四川民族出版社，1988年，藏文部分第30页。 

⑥ 同上，藏文部分第49页。 

⑦ 同上。 

⑧ 王尧、陈践：<敦煌吐蕃文书论文集>，藏文部分第44页。 

⑨ 同上。 

⑩ 同上，藏文部分第45页。 

⑥ 郑炳林、黄维忠主编：<敦煌吐蕃文献选辑一社会经济卷>(C】，北京：民族出版社，2013年。 

⑥ 王尧、陈践：<敦煌本藏文文献>(藏文)，第108页。 



· 8· 中国藏学 2016年第3期(总第125期) 

P．T．1283号文书第67段 ，即藏文第429—433行 ： ’ ⋯· 翻 舍截垒 1 气 ’‘j ’齑气’ 

号”《 葛 ’ 《 A哥 1誉 q馥11 专1《 茸 导 稍 闰 i气j1 惑’气 《 吾 ’ 哥 q 刮’日i气11目气 专11 茸 1誉 ’喜 茂1 ’气’ ( ’)看 

首日i气f1①说的是“致富五法”，我们曾将致富第一法直译为：“给别人面子(别人就会相帮自己)”，显然是 

不确切的，现改译为 ：“突出地(为社稷)立战功 ，突出地发展牲畜，突出地当好臣仆，突出地买卖行商，突 

出地耕种田地。”吐蕃时期，战争是最重要的头等大事，为鼓励士兵奋勇前进，侵占唐朝周边其他少数民 

族城池，赞普必给立战功者以重赏 ，重赏的内容不仅仅是物质，还有官位及象征官位的告身 ，这样既光宗 

耀祖，又子孙受禄，比起其他4种致富途径强多了。但也应看到为“社稷立战功”是要用生命作代价去争 

取的，不像其他4种致富途径以勤劳努力争取就可得。“立战功”致富反映了吐蕃时期的真实情况。 

7、 固 1为首者 

吐蕃时期三大文献中均出现过 1一词 ，特别在经济文书 ，如契约、诉讼文书中，几乎都有“找 ” 

固1目调解”之词语，而拿 ’ 1 『在当今藏语中为“主义”之意，连目不识丁的老妇人也会说：叠 固日1 ” 

1(社会主义好!)那么，当今之 1(主义)与吐蕃文献中的 促同一个词吗?它们之间有何联 

系?如何演变?这确实是一个很有趣而有意义的问题。我们从三类文献中出现 ’ 1一词的前后文分 

析 ，它是“为首者”之意 ，备行各业都有为首者，在地方上为长老、头人、地方长官一类人物 ，有权处理一些 

小的民事纠纷，在寺庙则为“堪布”。为了准确表达词意， ’固1 1(为首者)前面可以加不同的定语，如： ‘ 

多’ 1首席使者，P．T．1081号第l0行日1专气 菩 ’ 圆目1 I大理法司，P．T．1203号第8行 确 ’ 1收租 

粮长官 ，P．T．997号第7行且日 目 ’目 q 日 qi暑 1登录寺户、信财、粮食于精册之长官 ，碑文q翻 

。 ‘

亘 日1q‘ 1’ q甬 ’1日蔷5I 气 R 亘 ’ 目1 喜 ‘『茂’气司 I．．⋯·②常委派世尊之教法堪布，充任世尊之教法堪 

布们⋯⋯ 

随着社会的崩溃，原有的职官制度、部落制度以及民俗乡约都起了很大变化，这些变化必然要反映 

到语言的词汇中来，更主要是语言精密化的结果。显然， 固目1 怍“为首者”解释的这层意义被其他同义 

词排挤和取代了。同时，由表示指人的“为首者”意义转变成与“为首者”相关的抽象名词“理论、体系”， 

如 《西藏王臣记 》ll5页4行 ： 日 ’ ’茸目1宙 莳茂 ’日’ _司 气 q茂 ’q苦目 《阐明宇妥大尊者医宗要论 》， 

此处的 ’ 卿为“理论”之意。也就是说，藏文古文献中之 1已演变“理论”。但 虑么又转变 

为“主义”的呢?据格桑居冕先生解释 ：1949年9月召开全国政治协商会议翻译 《共同纲领》时，对“新民 

主主义”、“社会主义”诸词，有的大师主张把“主义”翻译成 1，意即“自己的规则、制度”；有的主张翻 

译成 @1 I，即用后宏期典籍中表示“理论、体系”的意义引申为“主义”，后来，取得了共识，用 ’固1 1来 

翻译“主义”。如今 ， ’ I一词人人会说会用，就是“主义”嘛，但在吐蕃时期，该词语确实应作“为首者” 

解释，后来转变为“为首者的理论、思想体系”，现代，又用来翻译新词“主义”。显然，在演变过程中它们 

之间是有着内在的联系的。 

8、 日 f社稷 ，联姻 

『在 《藏汉大辞典》中解读为“政治”，但在吐蕃藏文文献中有两个义项，一为社稷，一为联姻。 

古书载 ，社稷就是国家。又可引 申为国政 、政权、政令之意。 《唐蕃会盟碑 》正面汉藏对照盟文左 

侧汉文第1行“舅甥二主商议社稷如一”，第3行“今社稷叶同如一”。正面右侧藏文对译为： 珂 11 

日 目1g ’ 飘’ 1 气 5日 国 目1g s ̈也就是说 ，碑文将汉文“社稷”译 为藏文 日 这是当时国家级盟文的 

古词古译。背面第23—24行载 ： 日 g ’ 萄 1．．⋯-这是指松赞干布与唐太宗(626—649在位 )商议社 

稷如一，于贞观年(461)迎娶文成公主至赞普牙帐。第25—28行载：龟 ’R 雹’ 日g 商 禽 1 q舌 ’ 亘 ’ ⋯ 

① 王尧、陈践：《敦煌吐蕃文书论文集》，藏文部分第274页。 

② 王尧 ：《吐蕃金石录 》，藏文 l57、158页 ，汉文l6l页。 

③ 五世达赖喇嘛：《西藏王臣记》(藏文)，民族出版社，1981年。 
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r日a 1 黾 辱 黾‘ ’亨 日1参 ” 日 气 g日1 萄 亨11 日吾目1目 『1；if 固 q’商 ’ 截 鼋 ’ ’蔫11 莳i置 q 蜀 目 气 11⋯⋯汉 

译文 ：此后，圣神赞普弃隶缩赞与唐主三郎开元圣文神武皇帝商议社稷如一，更续姻好，景龙之岁，复迎 

取金城公主至赞普牙帐⋯⋯ 

上述碑文有一疑点，即金城公主是唐中宗景龙四年(71O)降嫁吐蕃赞普弃隶缩赞的，李隆基(呢称三 

郎 5j 1)此时为中书省之 中书令 ，尚未登基 ，他是712年登基为王的 ，开元圣文神武皇帝是群臣于739年 

给他上的尊号，为什么要将后来的历史搬至前面?吐蕃人不知情吗?非也，笔者的分析是：l、唐中宗在 

位时间短暂无为，重大决策屡屡要问掌握实权的李隆基，“三郎同意否?”在降嫁金城公主一事上，三郎可 

能起了决定性的作用。2、金城公主与唐玄宗(李隆基)关系密切，写信时自称“奴奴”(即妹妹)，金城公主 

为吐蕃人请 《诗经》《毛诗》《礼记》和《文选》等汉文经典各一部，三郎皆有求必应，尽管当时有大臣 

反对他这样做。3、吐蕃迎婚使至长安时，唐中宗命驸马杨慎交等与吐蕃使打马球(又叫“波罗球”)。三 

郎当时是“马球队队长”，他“东西驱突，风回电激，所 向无敌 ，吐蕃攻不获施”(《封 氏闻见记 》卷6“打球” 

条)。这项活动让吐蕃人感到唐朝和亲的诚意及三郎对吐蕃的情意。4、唐玄宗在位时间最长 ，达45年 

之久，开元、天宝年间是唐朝的鼎盛时期，威名远扬，碑文上刻上他的大名光彩、气派，反映吐蕃人 

既讲情义，又要面子。因此在敦煌藏文文书诗歌和占 卜文书中，尽管年代不相吻合，好事、要事总要 

写在三郎的名下 ，比如 ，墀都松时期，噶尔家族被灭，其子孙投唐是在武则天掌政时期 (699)。 《通 

鉴》206“圣历二年 (699)四月”条云：“赞婆 (噶尔之子)帅所部千余人来降⋯⋯太后以赞婆为特 

进归德王。饮陵子弓仁(即莽布支)力所统吐谷浑七千帐来降，拜左玉铃卫将军，酒泉郡公。”但在 《敦煌 

本吐蕃历史文书》P．T．1287号第529行载：噶尔家族被赞普剿灭，噶尔孙莽布支率部投唐时唱道：“余之 

属官长上，是唐王三郎，逃亡者之故乡是大唐。”另外，在IoL Tib J 742号“金钱神课判词”第1—2行： 目’ 

‘ 11 日1 目1 ’1 1 5I ’ 气目1’目 1 q目 日’I 孕 吾 ’两 q目5I 司 ’ 盒q 黾1 ’ ’ 目 萄 

R气 1 ’。‘‘．r4 1 【神子孔子，将道与众多经典汇集定夺；圣神国王李三郎(李隆基)于坐骑上久思后定下 

卦辞。孔子与李隆基相 隔上千年 ，孔子是公元前的圣人 ，根据传统说法 ，孔子作 《十翼 》，即lO篇解释 

《周易》古经的文字。而唐玄宗李隆基是唐朝8世纪(712—756)的皇帝，卦辞开头写上二位大名，是为 

了显示该卦辞权威、正宗、灵验。显然，《唐蕃会盟碑》上镌刻三郎尊号是“明知故误”，用心良苦。 

《敦煌本吐蕃历史文书》也多次出现 日 r词，其词义为社稷之扩大义—— “政权、政令”。如 

P．T．1287号第33l一 335行 阐述墀都松将噶尔家族治罪后之政权 ：昌日1 为日 ‘簧 ’qq ’目 ⋯·· ’ ’ 日专 ’ ’ 

茜日 面目1 q 5I ‘珂 茂 ’目 1茸1 I 8 i气1’ ‘ 乓 ’日 q 5l ’ 1 珂。 R 1⋯⋯①手握政权 比往昔更牢固⋯ 

⋯ 征服富庶地域，行诸多善政文中未及细载。后，又推行政令及于南诏，让白蛮来贡赋税⋯⋯第346— 

347行： 乓 q ’ ’孕 日 q‘ q弓q q }f 骨i日’ ’O,1’q 目R ⋯·②以南诏王降归吐蕃为民之故，唐廷政权 

大为低落⋯⋯。 

P．T．1082号第5行 ： ’ q 1q‘嚣 ’ iq 黾 1 目盆气 g ‘雹 目1气 1 上方来令，并无关于社稷大事者。 

P．T．1132号第5行： 目 气詈 E’ 日暑 11④社稷永存，权势力坚固。 

焉q f第二个义项为联姻。如IOL TibJ 750号第5O行：日 ’萄：目’萄 q：气目1 ： 日：羁 w响日1 q 哥星 ：⑤ 

此年 ，赞蒙墀娼顿嫁与达布王为妃。P．T．1287号第399行 ：q 首 气 5I 1 『1 ‘季 5q 目1 1 ’葡1 赞蒙赛 

玛噶降嫁 (象雄王)李迷 甲为王妃。 

① 王尧、陈践：<敦煌本吐蕃历史文书>，民族出版社，1992年，第53页。 

② 同上，第54页。 

③ 王尧、陈践：《敦煌本藏文文献>(藏文)，第98页。 

④ 同上，第l02页。 

⑤ 王尧、陈践：<敦煌本吐蕃历史文书》，第17页。 

⑥ 同上，第57页。 
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9、 目目 ’q 气 1残虐(无辜)或(无辜)残杀 

《泰誓下》原文 ：作威杀戮，毒痛四海。汉译藏：q气 多目’q 目目‘ 日 『1目1 目 暑 蔬 舟q ‘I 8目 商If① 

(P．T．986第47— 48行 )藏译汉 ：如此残虐无辜之事 ，遍于天下。(第72页) 

《泰誓下》原文：独夫受，洪惟作威，乃汝世仇。汉译藏：瓮 1 ’ 最鼋 53 气1 R 日 ” ’ 《’ 蠲 ‘ 

m ’日 ‘i 11暮 日目 9 5{商 亏1 (P．T．986第55—56行)藏译汉：今纣王行为违背王道，任意残虐众人，已成 

吾等世仇。(第72页) 

汉译藏 ：§ R ．司 目 。 目1 § 暑 I 目 q 目 目 气 q I (P．T．986第83行 )藏译汉 ：邦家内外 ，施行奸 

诈，恣意残虐生民。(第74页) 日 5I 5l目 日 气’ (P．T．986第9行)无辜百姓被任意残杀。(第69页) 

。目 珂‘ 。目 q 气 (P．T．986第36行)(纣)与众多生民结怨，恣意虐百姓。 

由此可见，碑文 《谐拉康碑甲》第35—3 7，行中的雩 ’ 5 l不应译为“听从谗言”，而应是“遭残虐”： 

雹目 司气 ’亏i母q’ ’ 1写 ’哥‘ 目《 q 车11多q’锲 气目1 q ’囝 1 R器 目 I雩目 m目’晷 5 ‘I’罨I 因此现改译为：若为他人 

迫害，或遭残虐，均由王延作主保护。设或有罪不实，则不听信离间，不使遭残虐。 

词汇是社会的一面镜子，它随着社会制度、社会生产的变化而变化。奴隶社会，有“奴隶主”和“奴 

隶”之词 ；封建社会有“地主”、“佃户”之词 ；信息化时代有“电脑”、“上网”之词。吐蕃时期，有 ’珂1(赞 

普)、面 ’ 专 1(整事大相)、毒 嗣 1(王差、王事、王业)、每 q I(蛮貊)诸词。其时，战争频繁，为了鼓舞士气， 

对立战功者厚奖，意义重大，故有 1之词。赞普是天子、神子，他的指令就是法律，他认为你背叛，就 

可以无辜虐杀，不允许申辩，因此，才会有 ’ 贼虐(无辜)或(无辜残杀)、冤狱。随着吐蕃社会 

崩溃， ’ 1‘‘为社稷立战功”的几率消失了；同样， 5I ’ I‘‘无辜虐杀”也不行了，这种王者霸权 自然 

就不存在了。 
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